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《尚书·尧典》说：“以闺月定四时成葳。”焉什麽要有闺月才能

定四时,才能成葳呢?这是因马周天三百六十度，日行一度时,月

行 1 3 度，如果没有闺月，则三年差一个月，九年差三个月，即会

以春焉夏；十七年差六个月，则会四时相反。

商周时代，磨法未密，闺月都在葳末。秦代以十月焉葳首，所 

以闺月称焉后九月。漠初还沿用秦旧法，直到漠武帝太初元年改 

唇以后,才改焉以无中气的月份焉闺月。马什麽要以无中气的月 

份焉闺月呢 ?这是由于阴阳昏的矛盾使节气常常落在月份的后  

面。中气本该在月之十六日，逐渐移到晦日(二十九日或三十日)。 

这様阴阳唇矛盾到了极点,就要在这裹安置一个闺月。闺月的节 

气在月之十五日，那麽这个节气后面的中气应在下月朔日，所以说

“闺月无中气”①。

九、葳 差

由于太阳和月亮的引力对于地球的作用，使地轴在黄道轴的 

周围作圆锥形的运动,慢慢地向西移动,这就使春分点以每年约五

十秒的速度向西移行②,这种现象叫嵗差。

首先发现葳差的是晋代天文家虞喜，后来南朝宋何承天、南齐

祖冲之、隋刘焯、唐僧一行沿用其法，而使其更加精密。

古人发现葳差，是由于观测到节气的日鉴和中星随时代而不 

同。《尚书·尧典》说：“日短星昴，以正仲冬。”《礼记·月令》说：“仲  

冬之月，昏东壁中。”究竟是谁对呢?两种说法都对。因焉《尧典》 

讲的是殷末周初的唇法。《月令》讲的是周代的唇法，相距数百年，

冬至的中星自然不同了。据《协纪辨方书》,清代冬至的中星又移

①  这是一般的情况。闺月也可能有中气，那是例外。

②  周天360度，每度60分，每分60秒。
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到危宿。这都证明了葳差。殷时春分日跃在昴，清代春分日跃在

室，相距三千多年，日跃变化自然也很大。

懂得葳差，对阅读古书的帮助很大。《尚书·尧典》:“日中星 

鸟,以殷仲春”;“日永星火，以正仲夏”;“宵中星虚，以殷仲秋”;“日 

短星昴，以正仲冬”。偶孔传的作者不懂葳差，只能含糊地解释说： 

“鸟,南方朱鸟七宿，殷，正也，春分之昏，鸟星毕见”;“火，苍龙之中 

星，举中则七星见可知”;“虚，玄武之中星，亦言七星皆以秋分日 

见”;“昴，白虎之中星，亦以七星并见,以正冬之三节。”孔颖达沿用  

这种错误的解释。惟有马融、郑玄认马“春分之昏七星中，仲夏之 

昏心星中，秋分之昏虚星中，冬至之昏昴星中”,才是得其正解。宋  

蔡沈《书集传》引用唐僧一行的葳差说，证明尧时以鹑火焉春分昏 

之中星，大火焉夏至昏之中星，虚宿马秋分昏之中星，昴宿马冬至

昏之中星。科学进步，解决了古书中的一些疑难问题。

《夏小正》所讲的中星，和《尧典》所讲的中星相似。有人根据  

《夏小正》和《尧典》所讲的中星去解释《诗经》的中星，则又陷于错  

误。《诗经·豳风·七月》:“七月流火，九月授衣。”有人解释说：“火， 

或称大火，星名，即心宿。每年夏磨五月，黄昏的时候，这星当正南 

方，也就是正中和最高的位置。过了六月就偏而向下了。这就叫 

做流。”这是根据《夏小正》和《尧典》来解释的。《夏小正》说：“五月 

初昏大火中。”《尧典》说：“日永星火，以正仲夏。”但这种解释是错 

误的，因焉周代的中星已经不再是夏代的中星了。戴震说：“据周 

时季夏昏火中，故孟秋之月初昏已过中，但见其西流耳。若《尧典》 

之‘日永星火，以正仲夏’,《夏小正》之‘五月初昏大火中’,则流火

自六月矣。此虞夏至周。嵗差不同也”①。

①  见戴震《诗补传》。



546                                 古 代 漠 語

中国天文学家发现葳差，比西洋焉早，这是中国古代灿烂文化 

之一证。我们研究古代漠语,同时要研究古代唇法，而研究古代磨

法，同时要研究天文。这是对研究古代汉语的人较高的要求。

(十七)古汉语常用工具书

我们在阅读古汉语作品时,常常会遇到一些疑难问题，需要借 

助于工具书。我国从漠代起，就已经开始编纂工具书,经过历代的 

编纂，名目相当繁杂,数量也很多。在本书上册“怎様使用字典和 

辞书”一节里，已经谈到了一些常用的字典和辞书,这裹再进一步 

把阅读古汉语作品常用的其他工具书作一些简单的介绍,主要是 

与查阅古代字词、典故、人名、地名、书名、年代有关的常用工具书,

其他就不一一罗列了。

1.说文解字

东汉许慎编,东汉和帝永元十二年(公元100年)写成初稿，到 

安帝建光元年(公元121年)才定稿献上。这部书是我国第一部系 

统比较完备的字典，共收字九千三百五十三个,另有重文一千一百

六十三个。

许慎是当时的著名古文学家。东漠时一些今文学家对儒家经 

书随意解说，并且把隷书看成是“古帝先王之书”,不能改易。许慎 

焉了反对这种错误倾向，就搜罗小篆和各种古文字，编成《说文解 

字》,帮助汉字的结构和发展的情况。虽然今天看起来，在他的说 

解中也有一些错误的地方，但是总起来看，他是尊重漠字发展的客 

观规律和事实的，治学态度也是严谨的，他对汉字的说解，大部分

是可信的。

《说文解字》收録了汉代能见到的古文字，是研究古漠语和古

文字学极焉重要的资料。书中所收的字都是先列小篆形体,然后
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进行说解，每字先说字义,后释形体。例如：

气 (气):云气也。象形。凡气之属皆从气。

男(男):丈夫也。从田从力，言男用力于田也。凡男之属皆

从男。

部 (诛):讨也。从言朱声。

毒 ( 奉):承也。从手升丰声。

“气”和“男”在《说文解字》中都是部首，凡是部首的字最后都注明 

“凡某之属皆从某”。由于许慎的收集和整理，使得一大批篆文形 

体能够有系统地保存下来,使我们能够了解到漠字形体演变和古

今字义变化的基本情况，这是许慎在历史上的一大功绩。

许慎所说解的字义,实际上就是他认焉的本义。他根据篆文  

的字形说解，大部分是可靠的。但由于时代的限制和古文字材料  

不足，也有一些错误的地方。例如“焉”字，甲骨文和金文都是象手  

牵着一头象，本义应该是劳作，引申焉“作马”的“焉”。许慎没有见 

到甲骨文和金文，只根据小篆把“焉”字解释焉“母猴，从爪”等等，

就是完全错误的。

许慎对篆文的形体构造加以分析和归类,从中概括出五百四  

十个偏旁作马部首，把《说文解字》所收的九千多字分别列入五百  

四十个部首中去，这也是他的一大创造，对后世的检字法有深远的  

影响。由于是首创的工作，对部首前后次序的排列以及同部首的  

字前后次序的排列还不可能有统一的标准。大致说来,《说文》部  

首的排列是尽量把篆文形体相近或相关的部首放在一起，如“人、 

匕、从、比、北”;同部首的字是尽量把意义相近的字放在一起，如 

“言”部的“讪、讥、诬、绯、谤”。这种排列方法本来就很难贯彻到  

底，何况许慎也并没有严格遵守这种办法。因此，和后世工具书比

较起来,从《说文解字》中检字，是非常困难的，如果不熟悉篆文形



548                                 古 代 漢  語

体和五百四十部首，可以说是无从下手。清代一些研究说文的人  

焉了便于查检,就根据《康熙字典》二百一十四部首按楷书形体把  

《说文解字》所收的九千多字重新加以排列，注明见于《说文解字》 

何部首第几字。其中比较通行的是黎永椿《说文通检》。近几十年  

影印出版的《说文解字》大都附有《说文通检》或另编索引，这对我

们查检《说文解字》就方便多了。

清代研究《说文解字》之风盛行，给这部书作注疏的人很多。 

有的着重于研究字的形体,有的着重于研究字的意义。比较重要 

的有段玉裁《说文解字注》、朱骏声《说文通训定声》、桂馥《说文义 

证》和王筠《说文句读》四家，其中以段、朱两家影响最大。段注引 

证古书,从字形和字义两方面对《说文》所收的每一个字都加以诠 

释,对我们了解字义的来源很有帮助。初读《说文》的人更可以凭 

藉段注读懂原文。朱书对《说文》每一个字字义的来源和发展都有 

较细致的分析，引用了大批古书中的材料，实际上可以作焉一部字 

典来使用。但朱书根据他所研究的上古韵部将每一个字重新分类 

排列，不再采取部首排列的办法，如果不懂古韵,检查起来，就更加

不便了。我们查阅《说文解字》时,应该学会使用这两种注本。

2.经籍纂话

清阮元主编，书成于嘉庆三年(公元1798年)。这是一部专门 

收集唐代以前各种古书注解的字典，每字之下，罗列唐以前个别唐 

以后各种古书注解和文字学专著对这个字的解释,解释相同或相 

近的放在一起。我们阅读唐以前的古书,想要知道唐以前对某一 

个字有哪些不同解释,研究其得失，使用《经籍篡话》最马方便。下

面以“诛”字焉例介绍该书的体例(图版见下页):

唐以前各种古书注解中对“诛”的解释基本都收罗在这裹，不 

同的解释分项用圆圈隔开。每项下先引解释,然后列举出处。例

如“诛,责也”,这项解释见于《左传·庄公八年》“诛履于徒人费”一
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句下的杜预注等等。原书马了简省篇幅，对各家注解都用了简称, 

如《左传》的注即指晋杜预所做的注，详见原书凡例，这裹不再一一

列举。

根罪故戮非丨○齿
枝及以之注杀丨路

淮丨责査注无周语
南责也也孔有语公年「

叶余惠名O 也 伤 马  时让周广僖1 翟冶传责 
尽人!荀|广也有话则也礼雅专焉入长!也 
落日患子戮雅易1 _阿周司释注注来于求左 
也丨注仲圆程杂注个上醴救话又又丨子无氏 
罗 1 0 泥 策 话 卦o 卷乱大掌一管汉杀与厂注 
名株|交秦一傅七法率万O 子清潭何注八 
释也灭王策又明循； 者八民「大董伯|定年
丧如也 |曲国洟哥   1 日之鸻国仲注集十傅 
制株易四挠策!热 处注丨袤责反舒音解年1 

木杂注而秦也礼  o  以悪也「傅悪引傅展
卦 o| 策注记    驭过白履集臣孔有于
传|注使又杂陈哥其失虎于注丨注司徒 
释除O 复释记 冻也过而通徒又于又若人 
文也丨姚文不 ，礼注!诛人后杨皇丨费 
引圆者贾引敢去己O 让伐费漠干疏之注
荀语讨而陆辟  曲丨之○注献注又注襄 
注晋伐I 注    礼 治 注 丨O 帝 吴 固 又 州 

○薛杀韩口注   上也O丨1纪语语论  

由上举例就可以看出，《经籍篡话》只是把唐以前注解罗列出 

来，并不根据自己的见解有所取舍，因此引用材料比较丰富全面， 

这是它的主要优点。但是材料繁杂,精燕并存，主次不分，也给使 

用者带来很大的不便。唐以前的注解并不一定就正确,通过《经籍 

篡话》可以把各种解释放在一起比较,就容易判断各家的得失。通

过比较,有时还可以看出古代词义演变的线索。例如“诛”字，唐以
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前注解主要注焉“责也”、“治也”、“罚也”,注焉“杀也”、“戮也”的比 

较少，这可以帮助“诛”字在上古主要是“责罚”的意思，“杀戮”可能

是比较后起的意思，到现在则已成焉“诛”的主要意思了。

《经籍篡话》不但收古书的注解，也收古代典籍中直接对字所  

做的解释。例如“诛”字第二项“责也”, 引自《广雅·释话一》:“数、  

涿、读……诛、过、讼，责也”。“天”字条下，罗列了许多古人对“天” 

的解释,如《荀子·儒效》“至高谓之天”;《庄子·天地》“无焉焉之之  

谓天”;王充《论衡·谈天》“清者焉天”。这些都不是古书的注解，但

对我们了解古代的词义同様有很大的帮助。

《经籍篡话》在编排上是按平水韵一百零六韵编次被释的字， 

查检非常不方便。近年影印本《经籍篡话》的前面附有笔画索引，

可以用它来查阅。

《经籍篡话》只收唐以前的训话文献,资料不全。现在武汉大 

学古籍研究所的《故训汇纂》已经出版。它引用的典籍从先秦直至 

晚清，比《经籍篡话》长达一千多年，篇幅大出三四倍。尤其是吸取 

了现代的学术营养,因而编得更完备,也更便于查检,是提供训话

资料的重要新着。

3.佩文韵府

清张玉书等编，康熙五十年(公元1711年)成书。这是一部按 

韵编排的比较大的古代辞书。正集444卷，拾遗112 卷。这部书 

是清朝皇帝康熙决定编纂的，因此能集中大批的人力物力，只用了

七年时间就完成了。“佩文”就是清朝皇帝的书斋名。

《佩文韵府》主要用元明时代流传的《韵府辜玉》、《五车韵瑞》 

等书焉底本加以修订增补而成。所收词语以两字、三字的焉主(也  

收入了少数四字词语),根据“平水韵”一百零六韵分类,按词语末  

一字归韵。先列单字，略加注音释义,然后列举两字词语、三字词

语和四字词语,注明出处,用双行小字列在各条词语之下。例如卷
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一上平声一东韵的第一字是“东”字，先略释“东”字音义,然后列举  

“南东、自东、在东、徂东……涧瀍东、首阳东……宿西食东、有文者  

东”等词语,共计三百多条。每条之下一般只列出处,不另加解释。

如东韵“东”字下第一个词语“南东”:

[诗]～ ～其敌[李孝先诗]余其归老兮 
沂之～ ～[邵宾诗]楚帆连白阻~ ~

原书直行，引用时改焉横行。原书用“|”号表示被引词语,引用时

改焉“～”号。

各韵每字之下分马“韵藻”和“增”两类。“韵藻”所收词语是  

《韵府摹玉》、《五车韵瑞》等书原有的，“增”所收词语是《佩文韵府》 

新增的。实际上“增”的内容往往比“韵藻”还要多，例如“东”字条  

下，“韵藻”所收词语不到一百条,“增”所收则有二百多条。除“韵  

藻”和“增”外，每字最后还附有“对语”和“摘句”。如“东”字的对语  

有“渭北——江东、日下——天东……星桥外——斗柄东”等三十  

余对;“摘句”有“力障百川东、农作正宜东……象脉豹枕画廊东”等

五十多句。这些都是专马当时人们作诗填词时参考袭用的。

《佩文韵府》所收的词语较多，材料比较丰富，对我们今天查阅 

词语典故的出处有一定的用处,《辞源》、《辞海》没有收入的词语典 

故，有不少就可以从《佩文韵府》中找到。但当时参加编纂《佩文韵 

府》的人中专门学者很少，成书又较仓促，引用资料大都是冁转抄 

袭的，错误很多。在使用时只能凭借它寻找有关资料的线索，对它 

所引证的材料不可轻易相信，利用时应该寻找原始材料核对。《佩 

文韵府》引书一般不列篇名，引诗一般不标题目，又增加了核对的 

困难。例如上引“南东”一例，没有标出“南东其亩”出自《诗经》哪 

一篇，没有指明李孝先诗和邵宝诗的题目，查找原文核对,也是要

费去不少精力的。

南东
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《佩文韵府》是根据平水韵一百零六韵分类的，对不熟悉平水 

韵的人，查检很困难。即使是熟悉平水韵的人，由于每字之下词语 

次序的安排缺乏严密的规律性，想要找到查检的词语,也是不容易 

的。商务印书馆“万有文库”影印本《佩文韵府》最后附有一册四角 

号码索引，把《佩文韵府》所收的全部词语按现在一般词典先取首 

字、次取第二字的办法编排，另附首字部首索引，查检起来就方便

多了。1983年上海书店又据万有文库本影印出版。

4.十三经索引

叶绍钧(圣陶)编,1934年开明书店出版，1957年和1959年中 

华书局利用原纸型重印。1983年中华书局参考《十三经注疏》做  

了一些补订工作，出版了重订本。这是一部专马查检十三经语句  

出处而编的索引。我国从宋代开始，就有了“十三经”的名称,是指  

《周易》、《尚书》、《毛诗》(即《诗经》)、《周礼》、《仪礼》、《礼记》、《春  

秋左传》、《春秋公羊传》、《春秋榖梁传》、《论语》、《孝经》、《尔雅》、 

《孟子》这十三部“经书”,它们的内容经常被人所引用。由于十三  

经卷帙浩繁，查检语句出处困难很大。这部《十三经索引》就是焉

了解决这个困难而编纂的。

这部索引把十三经的每一句话都摘引出来,按照每句话首字 

的笔画顺序排列，首字相同的再按第二字笔画顺序排列，以下依此 

类推。每句话之下注明见于十三经何书何处,使用非常方便。例 

如，前面介绍《佩文韵府》时曾引《诗经》“南东其亩”,但没有注明篇

名。我们就可以从《十三经索引》九画“南”字下查到这句话:

南东其敌  诗小谷信 ·左成二3

原书焉了节省篇幅，语句出处都用的是篇目简称。书前附有“篇目
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简称表”,从中可以查出“诗小谷信”是指《诗经·小雅·谷风之什·信 

南山》,“左成二3”是指《左传·成公二年》第三节,也就是说，“南东

其亩”这句话见于十三经中以上两处。

[附]《周易引得》等

《十三经索引》只摘録句子，是一种句的索引，比句的索引更详  

细的是字的索引，也就是说， 一部书中的每一个字都做出索引。过  

去燕京大学引得编纂处在这方面做过一些工作，十三经已经分书  

编成《周易引得》、《尚书通检》《毛诗引得》等共十三部，除此之外，  

还编成《荀子引得》、《庄子引得》、《墨子引得》和《杜诗引得》等。这  

些引得(即索引)都是按字编成索引的。例如上引《诗经》“南东其  

亩”一句，在《毛诗引得》中就要出现四次，分别在“南”“东”“其” 

“亩”四字之下。这种引得除可以帮助我们查检词句出处外，对研

究古代词义和语法也是很有用处的。

5.中国人名大辞典

商务印书馆编印，1921年初版，1940 年第八版。这是一部专  

门查检我国历史人名的工具书,几十年来流传较广。这部书以“经  

书”中的重要人名和二十四史中有传的人名马主，参考其他著作出  

现的人名，共收我国历史人名四万多。从远古神话中的人名开始， 

直到清代末年的著名人物，不管历史评价如何， 一般都加以收録。 

每个人名之下先标朝代，次注籍贯，然后简单介绍主要事迹,这对  

我们初步了解一个历史人物，确实很方便。例如上文介绍《佩文韵  

府》举“南东”马例时,曾有李孝先和邵宝的两句诗,这两个人物我  

们可能比较生疏，就可以利用《中国人名大辞典》查检,不但可以查 

检到这两个人的时代和大致事迹,而且可以知道他们的主要著作。

如果有必要，正可以由这个线索查对《佩文韵府》所收的两句诗是

否正确无误。

我国古代同姓名的人很多，如果不注意，常常会出现张冠李戴
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的错误。唐司马贞《史记索隐》中就曾把孔子的弟子公孙龙和名家 

学派的公孙龙误马一人。这方面的问题古人就已经注意到，梁元 

帝萧绎曾编有《古今同姓名録》,以后历代均有所补充。《中国人名 

大辞典》在同姓名的人名之下分项介绍人物，可以使我们避免産生

这方面的错误。

《中国人名大辞典》是六十多年前编成的，立场观点和对人物 

的评价都有不少错误。例如，书中对历代农民起义领袖大都污蔑 

焉“盗”“贼”,因此，我们在使用时必须特别注意。这部书的另一个 

缺点是没有注明材料的来源，不能直接焉我们提供进一步研究的

线索，它所介绍的人物事迹是否准确精当,也不易核对。

这部辞典书后附有“四角号码索引”、“姓氏考略”和“异名表”。 

“姓氏考略”考证姓氏的来源。“异名表”列举一些古代重要人物常  

用的字、号和论法等，注出原名，共收五千多条,有一定的参考价  

值。例如，在“子犯”条下，可以查出是春秋音国狐偃的字。又“少

陵”是杜甫号,“荆公”是王安石的封号。

[附]二十五史人名索引

开明书店编印，1935年出版，1956年中华书局重印。这部索  

引把二十五史(二十四史加《新元史》)里有传记的人名全部收入， 

按四角号码排列(书后附笔画索引),每个人名之下标明见于何史  

书第几卷，并指出在开明书店版二十五史的第几页。在我们想要  

详细了解一个历史人物的事迹时,这部索引是非常方便的，但只限  

于二十五史有传记的人，不见于二十五史的人名则不收録。如果  

我们只想简略了解一个人的时代和大致事迹,则不如查检《中国人

名大辞典》简便。

6.历代人物年里碑傅综表

姜亮夫编，1959年中华书局出版。这部书是根据作者1937

年所编《历代名人年里碑传总表》补充而成的。我国专门考订古人
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生卒年月的著作自清钱大昕《疑年録》开始，以后不断有人续订。 

这部书就是综合过去研究成果并加以补充修订而成的。所收人物 

自孔丘开始(孔丘生年焉公元前551年),至卒年马公元1919年的  

人物马止，共收人物约一万二千人。每人列出字号、籍贯、葳数、生

年、卒年，并附有“备考”以介绍材料主要来源和存在问题。

考定古人的生卒年月，本是一件非常细致繁琐的工作，本书继 

承前人的研究成果并加以补充修订,态度比较严谨,成果比较可 

信。尤其是列出备考一栏,告诉我们材料的来源，可以使我们找寻 

到原始材料，不但可以用来核订本书考订的得失，还可以进一步了 

解人物的详细事迹。以书中所收第一条孔丘焉例，从表中可以查 

出：孔丘，字仲尼，鲁人，73葳，生于周灵王二十一年(庚戌，公元前 

551年),卒于周敬王四十一年(壬戌，公元前479年);“备考”一栏 

筒单指明材料来源于《史记·孔子世家》等，并指出孔丘生年有两说 

(一马周灵王二十一年， 一焉周灵王二十年),各有何人主张。这焉

我们进一步研究孔丘的生卒年月提供了必要的线索。

这部书所收的人物是按生年先后排列的，如果不知道人物的 

生年，直接从表中查检是比较困难的。书后附有人名笔画索引，人 

名之下列出他的生年公元，生年不详的列出卒年公元。(生年在公 

元之后加短横，如897-;卒年在公元之前加短横，如-897。)从笔画 

索引中查到人物的生年或卒年，就很容易从表中找到所要查检的

人物了。

7.中国古今地名大辞典

商务印书馆编印，1931年初版。我国从《漠书》开始，历代史 

书都有地理志，焉我国地理沿革积累了无数宝贵的资料。历代也 

有许多研究地理沿革的专著,如顾祖禹《读史方兴纪要》,就是一部 

很有价值的著作。但这些著作或是只列郡县设置情况，或是专门

研究疆域沿革变化，对我们查检古代地名，并不方便。《中国古今
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地名大辞典》是专高查检地名编纂的一部工具书,共收古今地名约 

四万条,每一地名扼要指出它的地理位置和大致沿革，对我们初步

了解古地名的基本情况，比较方便有用。

古今地名的变化很大，在查检地名时,对古有今无的地名，由 

于地名生疏， 一般都会主动利用工具书查检的。值得注意的是古 

今所指并不相同的地名，由于地名熟悉，往往容易被忽略，以致産 

生错误。《中国古今地名大辞典》把地名古今的变化分项列举出 

来，对我们帮助很大。例如“南京”条下就分项列举历代南京所指 

内容的变化，从中可以看出，南京在唐代一度指四川成都，在宋代

指河南商丘，到明代才指现在的南京(清和民国初年称江寜)。

《中国古今地名大辞典》编成距今已五十多年，它所说的“今”, 

往往和今天的地名有很大的差别。因此，最好是和现在新出版的

各种《中华人民共和国地图集》配合使用。

8.两千年中西唇对照表

薛仲三、欧阳颐编。1956年三联书店出版。我国古代以阴磨 

计算年月，读古书遇到所记的年月日时,往往需要推算成阳唇的年 

月日。推算阴阳唇日期的专著有陈垣《中西回史日唇》和《二十史 

朔闺表》,但都比较专门,推算方法也比较复杂。《两千年中西唇对 

照表》则编排比较简明，使用也比较方便，是用来推算阴唇和阳磨

日期的常用工具书。

这部书所收日期自公元元年(漠平帝元始元年)起到公元 

2000年止，以阴唇焉纲,阴唇一年列一表，写明帝王年号和公元年 

序，表左直列阴唇月序，表上横列阴唇日序，表中排列阳磨月日，排 

列方法和现在通行的月磨相似。阴唇每月一横行，每日一直行，月 

序横行和日序直行的相交点就是阳唇的月日。例如，我们读韩愈 

《柳子厚墓诘锦》,其中说到“子厚以元和十四年十一月八日卒”,由

这句话就可以推算出柳宗元死去的公元和日期。先从书中所附
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“历代年号”中查出唐元和元年是公元806年，则元和十四年就应 

该是公元819年，再从正表中找到这一年的对照表，表的左侧写明 

“元和十四年，己亥，819—20”。下面截取该表中的一小部分(左下

角),以柳宗元的卒年高例帮助它的用法：

1  2  3  4  5  6  7  8  9  101112131415 ………

232425262728293031

21222324252627282930

2122232425262728293031

N12 3

D1 2

I1

6

5

4

…

……

……

我们已知柳宗元是这年阴唇十一月初八日死去的，先取表左阴唇 

月序11向右横数,再取表上阴唇日序8向下直数,表左阴唇十一 

月横行和表上初八日直行的相交点是表中的阳唇28日，再由二十 

八日向前倒数确定阳唇月数,遇到粗体字 N, 即阳唇十一月。(表 

中阳唇月份用粗体字排在每月一日之前，如1,21。由于10,11, 

12三个月是两位数，不好排，改用英语这三个月的第一字母O、N、 

D 表示。)这様，我们就推算出柳宗元是在公元819年11月28 日

死去的。由阳唇推算阴唇的道理相同。例如，想知道公元820年

元旦是阴唇哪一天，就先从表中找到1月1 日；和这一天同横行的  

是12,即阴唇十二月；和这一天同直行的也是12,即阴磨十二日，

由此可知公元820年1月1 日是阴唇己亥年十二月十二日。

这部书的每一个表还附有供推算干支和星期的数字，可以用

来推算每一天的干支和星期，这里就不详细介绍了。

9. 四库全书总目

清纪昀主编，成书于乾隆四十六年(公元1781年)。这部书是 

清乾隆时编纂的《四库全书》的书目和提要。《四库全书》从乾隆三

十七年(公元1772年)开始编纂，集中了大批的人力和物力，用了

10

11

12

4

3

2 3

5
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十年左右的时间才纂修成功。这是一部规模庞大的丛书,按“经、 

史、子、集”四部分类,基本包括了乾隆以前属于四部范围以内的我  

国古代重要著作。在编纂的过程中，对收入《四库全书》的图书和 

只抄存书目的图书都曾编写了内容提要，放在书前。后来,又把这  

些内容提要分类编排，单独汇集成书,成焉这部《四库全书总目》,

又称《四库全书总目提要》,简称《四库提要》。

《四库全书总目》共200卷，共收书目10254种,其中收入《四 

库全书》的3461种,存目的6793种。每一种都做了提要，介绍作 

者和著作的大致内容，对著作的优缺点以及历代流传的情况也都 

做出简要的帮助。全书分“经、史、子、集”四大频，每类下又分若干 

小类;每大类和小类之前都有小序，帮助这一类著作的源流以及所 

以分出这一类的理由，每类之后附有“存目”,即没有收入《四库全 

书》的书目，存目除介绍内容和作者等等以外，还帮助没有被收入 

《四库全书》的原因，大都是因焉著作本身价值不高，但也有一些是 

因焉和当时的封建正统思想有抵辖才没有被收入的。至于当时认 

焉没有资格归入“经、史、子、集”四部的书,如宋元以来大量的戏曲 

小说，就连“存目”的资格也没有了。(原书小类中有“小说家”一 

类,内容和今天所说的小说不同。)原书的分类办法很不便于查检,

1965年中华书局影印本后面附有书名和作者索引，查检起来就方

便多了。

这部书编写比较认真，态度比较谨严,是一部内容充实、较有 

系统的古代书目工具书,对我们了解乾隆以前古书的大致内容和 

源流，很有帮助。但是对书籍所做的评价,编者则是完全站在当时 

统治者的立场上的。例如，明李赞《藏书》曾经抨撃过封建正统思 

想，《四库全书总目》就把它放在“存目”一类,并且这様评价:“此书  

排撃孔子，别立褒贬,凡千古相传之善悪，无不颠倒易位，尤焉罪不

容诛。其书可煅，其名亦不足以污简膻。 ……特存其目，以深暴其
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罪焉。”从这一段评论正可以充分看出编者是怎様维护封建正统思

想的。

《四库全书总目》完成的第二年，即乾隆四十七年(公元1782 

年),又编成《四库全书简明目録》,共20卷，除存目全部未收録外， 

对提要本身也做了不少删节。由于简明扼要，更便于一般人使用。 

1957年古典文学出版社出版的《四库全书简明目録》后面附有书

名和作者索引，更便于查检。



词义分析举例

(三)引申义分析例(上)

报  北  被  布  裁  长  采  承  诚  错  达  当  道  豆

都  发  封  奉  复  概  干  顾  官  果  好  和  机  即

极  间  将  脚  节  介  金  居  举  絶  狂  理  立  利

流  廉  慢  明

【报】

“报”字从李(niè,  犯罪),从及(fǔ,  服罪),本义是断狱,判决罪

人。《韩非子·五蠹》:“～而罪之。”

假借焉报答。特指受了别人的东西以后,还送给他东西以焉 

回答。《诗经·卫风·木瓜》:“投我以木瓜，～之以琼琚。”(琼:玉之 

美者。琚jū: 佩玉。)引申指回报别人的恩惠或仇恨，即报恩或报 

仇。《左传·成公三年》:“无怨无德，不知所～。”《论语·惠问》:“以 

直～怨，以德～德。”《史记·淮阴侯列传》:“吾必有以重～母。”又引 

申马天对人的善悪的回报(迷信)。《荀子·宥坐》:“焉善者天～之

以福，马不善者天～之以祸。”今有双音词“～应”。

由报答又引申焉回报,告诉。《战国策·齐策四》:“庙成，还~
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孟营君曰。”司马迁《报任安书》:“使有来～。”由回报再引申马给回 

信，答复。司马迁《报任安书》:“阙然久不～,幸勿马过。”王安石

《答司马谏议书》:“故署上～。”

【北】

“北”本是个象形字。甲骨文作水，金文作开，象背对着背的两 

个人。《说文》:“北，乖也。从二人相背。”“二人相背”就是二人相 

背离,所以北又引申焉分别的意思。《尚书·舜典》:“分～三苗。”郑 

注：“犹别也。”集传:“北，犹背也。其善者留，其不善者窜徙之，使

分背而去也。”“分背”也就是“分别”的意思。

又引申焉背弃、背叛的意思。《战国策·齐策六》:“食人炊骨，

士无反～之心。”“反北”就是“反背”。

由背离又引申马败北、逃跑的意思。《左传·桓公九年》:“以战 

而～。”《韩非子·五蠹》:“鲁人从君战,三战三～。”又用作名词,指 

逃跑者。贾谊《过秦论上》:“追亡逐～。”《漠书·高帝纪》:“沛公项

羽追～。”

假借焉方位名词。北方。《列子·汤问》:“惩山～之塞、出入之 

迂也。”又：“投诸渤海之尾、隐土之～。”也可用作动词,向北。《吕

氏春秋·孟春纪》:“獭祭鱼,候雁～。”

【被】

《说文》:“被，寝衣，长一身有半。”“寝衣”就是被子。《楚辞·招 

魂》:“翡翠珠～。”被子是加盖在身上的，所以用作动词就有覆盖的 

意义。《楚辞·招魂》:“皋兰～径兮斯路渐。”又马披在身上或穿在 

身上。《孟子·尽心下》:“及其马天子也，～衿(zhěn)   衣。”(衿衣： 

麻布单衣。)屈原《国殇》:“操吴戈兮～犀甲。”这个意义后来写作 

“披”,读 pī。
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被的加盖义又引申焉施加、施及。《尚书·禹贡》:“西～于流 

沙。”又《尧典》:“光～四表。”这个施加的意义进一步引申马蒙受， 

遭受。《孟子·离娄上》:“而民不～其泽。”贾谊《论积贮疏》:“世之 

有饥穰，天之行也，禹汤～之矣。”又焉使蒙受。《楚辞·哀郢》:“~  

以不慈之偶名。”这种蒙受意义的“被”字放在另一及物动词前就表 

示被动。这在战国末期就産生了。《韩非子·五蠹》:“今兄弟～侵 

必攻者，廉也；知友～辱随仇者，贞也。”这种“被”字的语法作用及

其发展情况，我们在前面已经专门介绍过了。这里不再重复。

【布】

布的本义只指麻布。古代布帛并称,丝织品称帛，麻织品称 

布。《孟子·许行》:“～帛长短同，则贾相若。”后来引申焉用棉、麻 

等织成的织物的通称。〔布衣〕指庶人、平民。《战国策·魏策四》: 

“大王曾闻～衣之怒乎?”《史记·李斯列传》:“夫斯乃上蔡～衣，间 

巷之黔首。”后代又以“布衣”指称未中功名的士人。杜甫《赴奉先

县咏怀》诗:“杜陵有～衣，老大意转拙。”

在没有货币的时代，古人以物易物，又以布焉交换的媒介。 

《诗经·卫风·氓》:“抱～贸丝。”后来货币也因此称布。《周礼·天  

官·外府》:“外府掌邦～之入出。”《漠书·食货志下》:“(王莽作)大  

~、次～、弟～、壮～、中～、差～、厚～、幼～、幺～、小～。小～长  

寸五分，重十五铢，文曰小～一百。自小～以上，各相长一分，相重  

一铢，文各焉其～名，直各加一百，上至大～,长二寸四分，重一两，

而直千钱矣，是马～货十品。”

布是可以铺开的，所以它又引申出陈列、展开的意义。《战国 

策·秦策二》:“妾以无烛,故常先至，扫室～席。”《文心雕龙·镕裁》: 

“然后舒华～实。”这个意义在近代又写作“布”。漠字简化后,仍写

作“布”。又焉陈述。《国语·晋语四》:“敢私～于吏?唯君图之!”
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由此又引申出公布、宣布的意义。《漠书·高帝纪》:“～告天下，使

明知朕意。”

【裁】

裁字从衣，本义是裁衣。《古诗马焦仲卿妻作》:“十三能织素， 

十四学～衣。”杜甫《白丝行》:“～缝灭尽针几迹。”词义扩大，用于  

别的事物，是“剪裁，删减”的意思。《漠书·食货志上》:“而～其贾  

以招民。”《后漠书·郑玄传论》:“删～繁燕。”《文心雕龙·镕裁》:“剪  

截浮词谓之～。”今有熟语“～员”、“～军”。又引申焉裁断,判决。 

《战国策·秦策一》:“臣愿悉言所闻,大王～其罪。”又焉制裁，制服。 

贾谊《惜誓》:“马楼蚁之所～。”〔自裁〕表示自杀。司马迁《报任安

书》:“不能引决自～。”《漠书·贾谊传》:“跪而自～。”

裁字还有“衡量，识别”的意思，这也是剪裁的意义引申来的， 

例如《淮南子·主术训》:“取民，则不～其力。”《新唐书·韦陟传》:  

“陟于鉴～尤长。”又用作名词,是体制、风格的意思。张衡《西京  

赋》:“取殊～于八都。”《北齐书·李义深传》:“幼有风～。”双音词有

“体～”。

裁又假借马“才(纔)”,仅仅的意思。《漠书·功臣表》:“～什二

三。”

【长】

长,甲骨文作乔，象人披着长头髪。表示长短的长。《诗经·秦 

风·兼葭》:“道阻且～。”引申焉时间久远。《老子》七章：“天～地 

久。”用作状语,即有“长远地、经常地”的意思。《庄子·秋水》:“吾 

~见笑于大方之家。”白居易《南山路有感》诗:“万里路～在，六年 

今始归。”用作动词,则引申焉“擅长”的意思。《孟子·公孙丑上》:

“敢问夫子恶乎～?”《管书·乐广传》:“论人，先称其所～。”用作名



564                                   古 代 漠 語

词,指“长处”、“优点”。《战国策·齐策三》:“诵足下之～。”

长字又读 zhǎng, 由长远的“长”引申焉滋生、滋长。《孟子·公  

孙丑上》:“予助苗～矣。”用作使动,有“养育”的意思。《诗经·小  

雅·蓼莪》:“～我育我。”再引申焉人的成长、成年。《论语·意问》:  

“幼而不孙弟，～而无述焉，老而不死，是焉贼。”(孙:逊。弟：悌。)  

又引申焉年纪大的或辈分高的。与“幼”相对。《论语·子路从而  

后》:“～幼之节,不可废也。”《管子·五辅》:“养～老，慈幼孤。”用于  

抽象的意义引申焉崇尚、推崇。《漠书·杜钦传》:“废奢～俭。”又官  

长、首长的意义也是由长幼的长引申来的。《尚书·益稷》:“外薄四  

海，咸建五～。”(五长:衆官之长。)《吕氏春秋·谕大》:“万夫之～。” 

又特指小县的长官。《三国志·吴书·周瑜传》:“瑜观术终无所成，

求焉居巢～。”

长又旧读 zhàng,  剩余的意思。“长物”常连用，指多余的东 

西。《世说新语·别无长物》:“(王恭)对曰：‘丈人不悉恭，恭作人无

~物。’”白居易《无长物》诗:“只缘无～物，始得作闲人。”

【采】

“采”的本义是用手采摘植物的叶、茎。《诗经》有“～桑”、“~

葛”、“～艾”、“～葑”、“～苦”等。

引申焉采取、采集，用于较抽象的意义。《史记·太史公自序》: 

“~儒墨之善，撮名法之要。”《漠书·兿文志》:“古有～诗之官。”上 

述意义的“采”后来写作“采”,现在又简化焉“采”。

依段玉裁等人的意见,“五采”、“文采”的“采”也是由采取引申   

而来。“木成文，人所取也。此采焉“五采”字，而毛诗屡言‘采采’ 

与?”“采采”,“谓可采者衆也。凡文采之义本此”(《说文》六篇上   

“采”字段注)。《尚书·益稷》:“以五～彰施于五色。”蔡传：“采者，

青黄赤白黑也。”《荀子·王制》:“使雕琢文～不敢专造于家。”又用
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于较抽象的意义,指文章的“文采”。《荀子·赋篇》:“此夫文而不~ 

者与?”《文心雕龙·情采》:“圣贤书辞,总称文章，非～而何?”这一

意义的“采”,后来写作“彩”。

由采取还引申焉名词。“采(cài)  地”。《公羊传·襄公十五年》 

注：“所谓～者，不得有其土地、人民，采取其租税耳。字亦作案。”

《漠书·王莽传》:“以武功县焉安漠公～地。”

【承】

承，甲骨作内，金文作人，本义是双手捧着。《尚书·顾命》:“太  

保～介圭。”(介圭：大珪。)《左传·襄公二十五年》:“～饮而进献。” 

(承饮:等于说捧着酒杯。)引申焉双手接受。《周易·归妹》:“女~   

筐无实。”用于抽象的意义,多表示在下者接受在上者的命令、恩惠  

等。《左传·成公十年》:“～寡君之命以请。”贾谊《吊屈原赋》:“恭   

~嘉惠兮，俟罪长沙。”又焉承受、承担。《礼记·孔子间居》:“弟子   

敢不～乎?”〔承乏〕意思是暂时承担无适当人选的职务。这是旧时   

在任官吏常用的谦词。《左传·宰之战》:“敢告不敏，摄官～乏。”

《旧唐书·百官志》:“殿中～乏。”

由承受义又引申出继承、继续的意义。《国语·管语三》:“虢射

焉右以～公。”《三国志·吴书·鲁肃传》:“孤～父兄余业。”

承又假借马“丞”,辅助的意思。《左传·哀公十八年》:“楚右司

马子回使帅师而行，请～。”

【诚】

“诚”的本义是心意真诚。《周易·干卦》:“修辞立其～。”《后漠 

书·马援传》:“开心见～,无所隐伏。”由真诚引申焉忠实。《管子 · 

乘马》:“是故非～贾不得食于贾,非～工不得食于工，非～农不得

食于农。”所谓“诚贾”、“诚工”、“诚农”的“诚”,都是指对国家忠实
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的意思。由忠实又引申马说到做到的意思，常常“诚必”连用。《荀 

子·致士》:“人主之患，不在乎不言用贤,而在乎不～必用贤。”《淮 

南子·兵略训》:“将不～必，则卒不勇敢。”贾谊《新书·道术》:“伏义

~必谓之节,反节马罢。”又：“志操精果谓之～。”

又引申焉副词,果真，的确。《史记·留侯世家》:“沛公～欲倍 

项羽邪?”由此义再引申焉表假设的意思。假如真的。《史记·高祖 

本纪》:“～如父言，不敢忘德。”《史记·张耳陈余列传》:“～听臣之

计,可不攻而降城。”

【错】

“错”的本义是镶嵌。《漠书·王莽传》:“～刀以黄金～其文。” 

在身体上刻画也叫“错”。《史记·赵世家》:“翦髪文身，～臂左衽。” 

索隐:“错臂亦文身，谓以丹青错画其臂。”引申马交错。《诗经·周   

南·汉广》:“翘翘～新。”又引申焉交互、更迭。《礼记·中庸》:“譬如   

四时之～行。”从交错又引申马抵牾、不合。《漠书·五行志上》:“刘   

向治榖梁春秋，舆仲舒～。”又引申焉差错、错误。杜甫《释闷》诗:   

“江边老翁～料事，眼暗不见风尘清。”“错误”的意义出现得较晚，

大约是在六朝。

“错”字又有磨石(用以磨玉、磨刀的石头)的意义。《诗经·小 

雅·鹤鸣》:“他山之石，可以焉～。”这和表“镶嵌”义的“错”应该认 

焉是两个词,只是用同一个漠字来表达罢了。有人认马这个意义 

的“错”是“厝”字的假借，其实“厝”字比“错”出现得晚，是马了区别

“错”的“磨石”义而造的一个字。

“错”字假借焉“措”。“措”有放置、施行、废弃等意义,因而 

“错”也有这些意义。《论语·顔渊》:“举直～诸枉，能使枉者直。”这 

是“放置”义。《周易·序卦》:“礼义有所～。”这是“施行”义。《史

记·周本纪》:“刑～四十余年。”这是“弃置不用”之义。
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